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Avant le confinement, les 
2 premières semaines, j’ai 
découvert l’école, le lieu, 
les élèves...  J’ai créé des 
relations avec mes nouveaux 
collègues.

J’ai créé 2 présentations, une 
pour les eleves et une pour 
les collègues.

Before confinement,  
the first 2 weeks,  
I discovered the school,  
the place, the students ...  
I created relationships  
with my new colleagues.

I created 2 presentations,  
the one for the students  
and the second for  
the colleagues.

BEFORE CORONAVIRUS



START
LES IDÉES, LES SUGGESTIONS POUR L’ÉCOLE 

 
THE IDEAS,  THE SUGGESTIONS FOR SCHOOL

1. Conception de la présentation de vos cours. 
2. Travaux périscolaires sur les arts visuels - 
 cours de dessin sur l’artiste populaire français;

- Le cours de ballet russe pour les filles à partir de 9 ans; 
- Le cours d’été de dessin dans le parc.

1. Design of presentation for your lessons. 
2. Extracurricular work on visual art -  
drawing course about the popular french artist;

- russian ballet class for girls from 9 years; 
- summer sketching class in the park.



OUR GOALS         

during coronavirus            2020

PENDANT DU CONFINEMENT /   DURING CORONAVIRUS 
Pendant les 6 semaines du 
confinement, j’ai créé des 
blogs artistiques sur le site 
internet de l’école. 

During the 6 weeks of con-
finement, I created art blogs 
on the school’s website.

4/8/2020 Blog

https://oneconnect.opendigitaleducation.com/blog/print/blog#/print/8d42a6cb-9a73-4044-996d-19b981b2eeef/post/09423d72-40f4-4944-8593-c9343aafeb59?co… 1/6

 Activités récréatives

Merci pur votre photo!
Par Pankova Nina, le mercredi 08 avril 2020

Bonjour à tous,

Je suis contente de voir vos dessins ! 

I am happy to see your drawings !

Bonjour en russe et en italien de la part de Fabrice BEQUET :

  

  



OUR GOALS         OUR GOALS         

during coronavirus            2020 

PENDANT DU CONFINEMENT /   DURING CORONAVIRUS

Pendant les 6 semaines  
du confinement, j’ai créé des 
projets récréatifs pour les hab-
itants du village.

During the 6 weeks of con-
finement, I created the recre-
ational projects for village 
residents.



OUR GOALS         OUR GOALS         

during coronavirus            2020 

PENDANT DU CONFINEMENT /   DURING CORONAVIRUS

Pendant les 6 semaines du 
confinement, j’ai créé le 
projet international en ligne 
d’exposition de photos prises 
de sa fenêtre.  

During the 6 weeks of con-
finement, I created the inter-
national online project to 
display photos taken from her 
window.   



Pendant les 6 semaines du 
confinement, j’ai créé des 
maquettes de 2 brochures 
reflétant les activités de 
l’école conformément aux 
objectifs du ministère de 
l’Éducation, pris des photos 
pour la brochure sur l’école 
pour les parents.

During the 6 weeks of con-
finement, I created models of 
2 brochures reflecting school 
activities in accordance with 
the objectives of the Ministry 
of Education, took photos 
for the school brochure for 
parents.

during coronavirus            2020 

PENDANT DU CONFINEMENT /   DURING CORONAVIRUS



after coronavirus            2020 

APRES LE CONFINEMENT /   AFTER CORONAVIRUS

Après le coronavirus, j’ai 
créé du matériel imprimable  
avec les nouvelles conditions 
de travail (une affiche pour 
les parents, les stickers pour 
les élèves). La leçon de dessin 
avec un professeur (nous 
avons dessiné des affiches 
sur la vie pendant la crise du 
coronavirus).     

After the coronavirus,  
I created printable material 
with the new working condi-
tions (a poster for parents, 
stickers for the student). 
The drawing lesson with a 
teacher (we drew posters on 
life during the coronavirus 
crisis).



after coronavirus            2020 

APRES LE CONFINEMENT /   AFTER CORONAVIRUS

Après le coronavirus, avec 
les professeurs, j’ai com-
mencé le cours de dessin 
dans le parc. Nous avons 
peint des arbres, des feuilles, 
des écoliers, organisé une 
exposition finale pour les 
parents. T-shirts conçus sur 
la base des croquis reçus.

After the coronavirus,  
with the teachers, I started 
the drawing class in the park. 
We painted trees, leaves, 
schoolchildren, organized 
a final exhibition for the 
parents. T-shirts designed 
on the basis of the sketches 
received.



Après le coronavirus,  
j’ai créé des maquettes  
de 2 brochures : la brochure 
sur l’école pour les parents, 
la brochure publicitaire du 
centre scolaire de Cancale.
 

After the coronavirus,
I created design of

2 booklets: the school  
booklet for parents,  
the advertising booklet  
of the Cancale school center.

after coronavirus            2020 

APRES LE CONFINEMENT /   AFTER CORONAVIRUS



RESULT

1. Design pour l’école: - Les maquettes  
de 4 brochures pour l’école et un autre matériel 
imprimable ;

2. L’éducation artistique pour les élèves  
«L’art - est un langage  unique de communication» :

- the artistic blog on the school website ; 
- Des projets récréatifs pour les habitants du village ; 
- le cours de dessin dans le parc ; 
- T-shirts conçus sur la base des croquis reçus.

3. Le projet international en ligne d’exposition de 
photos prises de sa fenêtre : - créer une carte du 
monde, réunissant des personnes isolées dans dif-
férentes parties du monde.

4. L’ organisation de deux expositions finales pour les 
parents. 

1. Design for the school : - 4 booklets for the 
school and another printed materials;

 
2. Art education for children  “Art - is a unique 
language of communication”:

- the artistic blog on the school website; 
- games on the ground for citizens; 
- summer sketching class in the park; 
- eco t-shirt design;

3. The international project “From the Window”: 
- creating a map of the world, uniting people isolated 
in different parts of the world. 

4. Organization and holding of 2 exhibitions for 
parents and citizens.





© project “Art is a unique language of communication” ISOLA for ERPD HE’RIOT, 2020  

l’exhibition  LE 03 07 2020  - LA BOISSIERE ECOLE    |   LE 04 07 2020 - EN LIGNE - ZOOM 
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